
    
       

       

       

      
        
          Čchő Sŭnghŭi a An Sŏnghŭi
        
      

      
         
      

      
        
          v Československu
        
      

       

       

       

      [image: obrazek%20(1).png][image: obrazek%20(2).png][image: obrazek.png] 

       

       

       

      
        
          Ch’oe Sŭnghŭi and An Sŏnghŭi
        
      

      
        
           
        
      

      
        
          in Czechoslovakia
        
      

       

       

       

       

      
        
          
        
        
          Přílohy // Appendices
        
      

    

    
       

       

       

    

  
    
       

      
        ČCHŐ SŬNGHŬI A AN SŎNGHŬI
      

       

       

       

      [image: Obraz326.JPG] 

      
         
      

      
        V ČESKOSLOVENSKU
      

      
         
      

      
         
      

      
         
      

    

  
    
      [image: http://artinsight.co.kr/n_news/peg/1509/thumb/21c9a0a1e33615b65535169f9ddb2bc2_eCfVPFJw4CXUMrR1Qi27BjAdK.JPG] 

      Čchö Sŭnghŭi na svém evropském turné zaujala „kloboučkem“, který pak po ní nosila celá Paříž. Zdroj: http://artinsight.co.kr/n_news/peg/1509/thumb/21c9a0a1e33615b65535169f9ddb2bc2_eCfVFJw4CXUMrR1Qi27BjAdK.JPG [navštíveno 21. 2. 2018]

      
         
      

      
         
      

      
         
      

      
         
      

      This work was kindly supported by the Core University Program for Korean Studies through the Ministry of Education of the Republic of Korea and Korean Studies Promotion Service of the Academy of Korean Studies (AKS-2015-OLU-2250008).

       

      © Miriam Löwensteinová, Vladimír Pucek, Matěj Valošek, 2019

      © Zdeněk Rampas – Nová vlna, 2019

      © Univerzita Karlova, Filozofická fakulta, 2019

      © Zdeněk Rampas – Nová vlna, 2019

      
        ISBN 978-80-88343-01-1
      

    

  
    
      
        Čchö Sŭnghŭi a An Sŏnghŭi v Československu
        
          1
        
      

      

      
        Miriam Löwensteinová, Vladimír Pucek, Matěj Valošek
        
          2
        
      

      

      
        Čchö Sŭnghŭi (v japonské výslovnosti Sai Šóki) je nejslavnější korejská tanečnice japonské koloniální éry, která zaujala svými performancemi takřka celý svět. Vystupovala v Japonsku, kde se jí kořily takové osobnosti jako spisovatel Kawabata Jasunari (1899–1972), jenž vystihl Čchöinu schopnost vzácně vyvážené kombinace tradice a modernity. Byl jí fascinován i o generaci mladší Mišima Jukio (1925–1970) a shledával ji erotickou zvláště v maitréjovských kreacích. Přiznává se, že si koupil fotografii z jejího posledního vystoupení v roce 1944 a uchovával ji v zásuvce svého psacího stolu. Na Západě mezi její fanoušky patřila řada dobových osobností, mj. Ernest Hemingway, Romain Rolland, Pablo Picasso, Henri Matisse, Jean Cocteau, Charlie Chaplin, Robert Taylor. Všichni životopisci a historikové souhlasně tvrdí, že tanec Čchö Sŭnghŭi dokázal skloubit prvky asijské estetiky s principy tehdy se teprve rozvíjejícího výrazového pohybu, přičemž pro znalce nebyla pouhou cizokrajnou kuriozitou. To dokumentuje i fakt, že v USA vystoupila mj. s další dobovou taneční ikonou, Martou Grahamovou (1894–1991). Čchö Sŭnghŭi nebyla jen tanečnice, ale choreografka, příležitostná zpěvačka
        
          3
        
        a účinkovala také ve filmech.
      

      
        V mnoha ohledech jí patřila prvenství. Korejský deník Tong-A ilbo například oznámil 7. 2. 1936 s hrdostí svým čtenářům, že podepsala – jako první asijská tanečnice – smlouvu s Newyorskou metropolitní operou – , což byla v dobovém korejském kontextu skutečně průlomová informace. Většina lidí totiž stále považovala tanečnice za lepší prostitutky, v každém případě za opovrženíhodné existence. Čchö si mimo Asii vysloužila mnoho lichotivých přízvisek, např. korejská Isadora Duncanová.
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        Připomeňme také, že dokázala se svou popularitou pracovat a do redakcí korejských i japonských novin posílala všechny pochvalné recenze svých představení. I proto byly obě země o jejích úspěších záhy informovány.
      

      
        Po válce odešla na Sever a se svou dcerou An Sŏnghŭi putovala znovu Asií a Evropou, tentokrát ohraničenou přátelskými svazky s režimem KLDR. S podporou Kim Ilsŏnga, tehdejšího premiéra KLDR, založila taneční školu. Její pedagogická činnost měla ohlas v Pekingu, kde ji dosud považují za spoluzakladatelku moderního čínského tance. Na sklonku své kariéry vydala zásadní učebnici tradičního tance pod názvem Čosŏn mindžok mujong kibon (Základy korejského národního tance),
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        na jejímž základě stavěly další generace tanečníků.
      

      
        Zájem o Čchö Sŭnghŭi se obnovil v posledních desetiletích. Bylo o ní natočeno několik filmů v Koreji i v Japonsku, vznikají monografie, v rámci vývozní kultury se začala znovu propagovat, a to i v průvodcích. Úroveň poznání je stále omezená, informace se víceméně opakují, stejně tak fotografie a superlativy. Do dnešní doby však nejsou důsledně zdokumentována její turné z poválečné doby, mezi něž určitě patří československé zastavení z roku 1956.
      

      O její dceři An Sŏnghŭi (nar. 1932), která v poválečném období jezdila sama i s matkou po zemích sovětského bloku, nemůžeme uvést mnoho faktů. Nepochybně zdědila matčiny geny, ale těžko se dá zodpovědně prohlásit, že byla stejně výjimečná a její vystoupení měla stejně mimořádný ohlas. Víme, že studovala klasický balet v bývalém SSSR, na který měla silné vazby. Sověti ji také obsazovali do filmů, existují její portréty apod. Realita poválečného světa jí vymezila prostor pro vystupování a její turné tak pokrývaly vývozní potřeby KLDR. Sláva Čchö Sŭnghŭi ji tak dostihla jen v tom smyslu, že se do jisté míry pohybovala stále v jejím stínu a tančila mnohá původně matčina čísla. Protože však byla její taneční výchova zaměřená na klasický balet, není jakékoliv srovnání matky s dcerou relevantní. Kariéra An Sŏnghŭi byla krátká, po otcově smrti o ní nemáme zprávy a zřejmě ji postihl stejný osud jako matku. Oficiálně není známo ani datum její smrti, proto není vyloučeno, že dosud žije. Domníváme se, že tato její „československá stopa“ může vést k zájmu o její osobu, neboť nenavštívila pouze Československo, ale i další „spřátelené“ země.

      

      
        
          [image: http://www.k-heritage.tv/upload/DataFolder/now/story/story_s4_1223_3.jpg]
        
      

      Čchö Sŭnghŭi jako módní ikona. Zdroj: http://www.k-heritage.tv/upload/DataFolder/now/story/story_s4_1223_3.jpg [navštíveno 21. 3. 2018]

      

      
        
          1 Tento článek navazuje na příspěvek Miriam Löwensteinové a Vladimíra Pucka Čchö Sŭnghŭi a An Sŏnghŭi a jejich československá stopa. In Nový Orient, roč. 73/2018, číslo 1, str. 44-54. Je rozšířen o další pasáže, ale zejména o dokumentaci, dopisy a fotografie, které jsou zde otištěny v rozsahu poskytnutém Vladimírem Puckem.

        

        
          2 Podíl autorů tohoto textu je následující: Vladimír Pucek poskytl svůj archiv (fotografie, dopisy, články a materiály vydané k návštěvě) a vzpomínky, Matěj Valošek vyhledal články o obou tanečnicích v dobovém tisku a shrnul je v portrétu An Sŏnghŭi, Miriam Löwensteinová je autorkou zbylých částí.

        

        
          3 Některé záznamy jejího hlasového projevu jsou dostupné na youtube. Většinou se jedná o jazzové variace lidových písní, nově se zmiňuje nález lidové balady „Toradži tcharjŏng“ z roku 1933. Více na http://www.koreatimes.co.kr/www/news/special/2009/07/178_8867.html. [navštíveno 18. 3. 2018].

        

        
          4 Isadora Duncanová (1877–1927), nejznámější tanečnice přelomu 19. a 20. století, zasloužila se o moderní výrazový tanec, přičemž rozbila do základů do té doby uznávané představy.

        

        
          5 Podrobněji viz dále.

        

      

    

  
    
      
        Podoby Čchö Sŭnghŭi
      

      Čchö Sŭnghŭi (1911–69) byla jako mnozí úspěšní Korejci koloniální éry produktem japonské výchovy i vzdělání a zdá se, že se pro možnost tančit a vystupovat smířila s rolemi, které jí japonská propaganda vyhradila. Stejně tak a ze stejných důvodů se přizpůsobila severokorejskému režimu. V patnácti letech, údajně fascinovaná vystoupením taneční skupiny mistra Išii Bakua (1886–1962), zakladatele moderního japonského tance, se vydala do Japonska, kde se jí tento známý taneční mistr ujal a s přestávkami s jeho souborem vystupovala. Během let 1927–33 se podle životopisců snažila najít nový výraz, studovala korejské tradiční tance a transformovala je vlastními choreografiemi podle moderních scénických trendů. Její tanec nikdy nebyl klasickým baletem, ale výrazovým projevem, přestože byl s postupujícím časem čím dál poplatnější původním korejským technikám. Byla opěvována nejprve na ostrovech, kam se znovu v roce 1933 vrátila a kde vystupovala téměř do konce druhé světové války. V prvním a přelomovém tokijském čísle po návratu „Eheja noara“ šokovala publikum už svým oblečením. Měla na sobě dlouhý mužský kabátec, vousy a korejský klobouk, a její pohyby vycházely z korejské estetiky. Podle všeho jí ideu držet se korejských choreografií vnukl sám Išii. Tvrdil, že právě tato cesta vede na světová pódia. Klasických tanečníků je mnoho, ale jen ona jako Korejka dokáže ztvárnit tanec svého etnika.

      Čchö Sŭnghŭi byla v pravém smyslu slova ikona, a tak je zachycena v mnoha podobách. Najdeme ji na fotografii s vítězem berlínských olympijských her roku 1936, maratoncem Son Kidžŏngem (1912–2002), popíjející kávu v prvním moderním hotelu v Sŏulu, na plakátech nejrůznějších turné. Nepochybně se stala i tváří moderního ženství; nechala se fotit v kožichu, klobouku, také v plavkách. Na rozdíl od většiny Korejců si po celou dobu okupace ponechala korejské příjmení Čchö a nevystupovala jako Japonka, její jméno se pouze japonsky vyslovovalo: Sai Šóki. Kariéra Čchö Sŭnghŭi vrcholila v předválečných letech, kdy jezdila Evropou, USA i Jižní Amerikou; v USA vystupovala šest měsíců od prosince 1937. V Evropě dobyla mj. Paříž (tančila v Salle Pleyel, největším divadle v Paříži s kapacitou 2 700 diváků) a Amsterdam. Počet jejích vystoupení v pozdních 30. letech se blíží 150.

      

      

      
        
          
            [image: Pamphlets for Choi's performances in Japan show the Japanese pronunciation of her name, Sai Shoki (Photos courtesy of Synnara Records).]
          
        
      

      
        Plakát k japonskému vystoupení označuje Čchö jako Korejku. Zdroj:
        http://www.korea.net/NewsFocus/Society/view?articleId=90906
        [navštíveno 20. 3. 2018].
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        Slavné bódhisattvovské vystoupení Čchö Sŭnghŭi z 30. let. Archiv Vladimíra Pucka.
      

      

      
        Po vstupu Japonska do války ovšem tančila i pro japonské vojáky na frontách v Koreji, Mandžusku a Číně, což mnoho korejských vlastenců sledovalo s nelibostí. Nebyla ovšem jediná, podobným požadavkům vyhovělo mnoho dalších.
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        Nikdy prý nepředváděla militantní čísla, v podstatě jen opakovala tance ze svého předválečného repertoáru. Kritika nacionalistů je z určitého úhlu pohledu oprávněná, neboť Čchö Sŭnghŭi Japonci dovolili vystupovat v zahraničí, což nebylo vůbec běžné, a nepochybně posloužila jejich image kulturní, tolerantní a moderní země. Na druhé straně je doloženo, že ji obviňovali z protijaponské činnosti.
      

      Po krátkém sŏulském extempore se v roce 1946 rozhodla pro odchod na Sever. Ten se neukázal jako nejšťastnější volba, zvláště když byl její manžel, literární kritik An Mak (vl. jménem An Pchilsŭng, 1910–58) v roce 1958 obviněn z protistátního spiknutí a popraven. Zmíněný rok je také počátkem jejího ústupu ze slávy. V roce 1967 zmizela zcela z veřejného života v důsledku jedné z dalších stranických čistek. Až v roce 2003, za vlády Kim Čŏngila, bylo upřesněno datum její smrti a zveřejněno místo jejího hrobu, na jehož kameni se skví titul „národní umělkyně KLDR“.7 Na stejném hřbitově je umístěn mj. i hrob známého levicového spisovatele Han Sŏrji (1900–76), který se také znelíbil režimu. Zmíněné místo je považováno za hřbitov rehabilitovaných. Termín rehabilitace je u Čchö Sŭnghŭi případný, neboť záhy nato ji KLDR opět začala využívat k propagaci své kultury v zahraničí.

      Vzhledem ke své „projaponské”, „severokorejské“ a „protistátní“ minulosti byla Čchö Sŭnghŭi tabu na Severu i na Jihu. Až v posledních letech se probudil poměrně opožděný zájem o její osudy, který se projevil mj. mapováním jejích turné mimo Koreu. Shromažďují se zapomenuté snímky, filmy, obrazy. V roce 2012 pořádala jihokorejská kulturní nadace Surim výstavu pod názvem „Leap & extension“, kde bylo vystaveno 139 fotografií a další materiály, včetně programů, knih a artefaktů. Na sítích se objevily sporadické ukázky Čchö Sŭnghŭiina tance, útržky osobních vzpomínek pamětníků, koprodukční filmy. Na jihu Koreje se o ní v rámci halljumánie začalo mluvit také jako o předchůdkyni „korejské vlny“ a titulky článků typu „První korejská hallju superstar“8 ji dosti nepřípadně řadí na počátek vývozní kultury. Že se o ní mluví i v jižní Koreji, je umožněno celospolečenským uvolněním, neboť o těch, kteří emigrovali na Sever, se dlouhá desetiletí mlčelo. Navíc se po válce probírala její kolaborace s Japonci: vždyť za anexe mohla cestovat, pro svá turné měla souhlas japonských úřadů a jako jedna z mála měla i japonský pas.9 V každém případě literatura o Čchö Sunghŭi narůstá a ona sama se po dlouhé době vrací tam, kam po právu patří: na počátek moderního korejského tance a mezi výjimečné osobnosti, jež dokázaly oslovit mezinárodní publikum.

      

      
        
          [image: Choi Seung-hee Photo Exhibition_1]
        
      

      
        Jedna z fotografií výstavy v galerii Surim. Zdroj:
        
          http://english.visitseoul.net/event-festival/Choi-Seung-hee-Photo-Exhibition_/17059
        
        [navštíveno 21. 3. 2018]
      

      

      

      
        
          [image: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/ko/3/34/1936%EB%85%84_%ED%95%98%EA%B3%84_%EC%98%AC%EB%A6%BC%ED%94%BD_%EB%A7%88%EB%9D%BC%ED%86%A4_%EC%9A%B0%EC%8A%B9_%EC%A7%81%ED%9B%84_%EC%B5%9C%EC%8A%B9%ED%9D%AC%EC%99%80_%EC%86%90%EA%B8%B0%EC%A0%95.JPG]
        
      

      
        Se Son Kidžŏngem, vítězem berlínských olympijských her 1936.
      

      
        Zdroj:
        http://populargusts.blogspot.cz/2006/08/girl-saturday.html
        [navštíveno 12. 3. 2018]
      

      

      

      
        
          [image: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/ae/Choi_Seung-hee_at_the_Chosen_Hotel_%28current_Westin_Chosun_Hotel%29_in_Seoul%2C_Korea%2C_1940.jpg]
        
      

      
        V kavárně nově zřízeného sŏulského hotelu Čósen (dnes Westin Chosun).
      

      
        Zdroj:
        https://en.wikipedia.org/wiki/Choi_Seung-hee#/media/File:Choi_Seung-hee_at_the_Chosen_Hotel_(current_Westin_Chosun_Hotel)_in_Seoul,_Korea,_1940.jpg
        [naštíveno 15. 3. 2018].
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      Čchö Sŭnghŭi s manželem An Makem, který jí byl zároveň i manažerem, a dcerou An Sŏnghŭi. Zdroj: http://blog.naver.com/PostView.nhn?blogId=ohyh45&logNo=220981248315&parentCategoryNo=&categoryNo=94&viewDate=&isShowPopularPosts=true&from=search [navštíveno 1.3. 2018]
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        An Sŏnghŭi ve svém slavném čísle Cikánský tanec (z baletu Don Quijote rakouského skladatele Ludwiga Minkuse
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        ). Z archivu Vladimíra Pucka.
      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
        
          6 Podrobněji in Park, Sang Mi: The case of Choe Seung-hui (Park, Sang Mi: The Making of a Cultural Icon for the Japanese Empire: Choe Seung-Hui‘s U.S. Dance Tours and “New Asian Culture” In the 1930s and 1940s. 1 August 2006; 14 (3): 597–632. Dostupné z: https://doi.org/10.1215/10679847-2006-015 [navštíveno 20. 3. 2018].

        

        
          7 Titul obdržela v roce 1955, od roku 1952 byla zasloužilou umělkyní. Nomenklatura byla přejatá ze Sovětského svazu.

        

        
          8 Kwon Jungyun: Original Hallyu star Choi Seung-hee reborn. Korea.net. Jan 26, 2012.

        

        
          9 I to mohl být důvod jejího útěku na Sever, neboť klima v poválečném Sŏulu nebylo pro lidi spolupracující s Japonci vůbec příznivé.

        

        
          10 V jednom z článků z našeho tisku je uváděn jako „sovětský“ balet. Desinterpretace mohla vzniknout tak, že první choreografii vytvořil Marius Petipa v Petrohradě a tato bývá považována za výchozí.

        

      

    

  

Taneční legendy 11 u nás a ohlas v československém tisku

S korejským tancem se Československo poprvé seznámilo na prvním ročníku Světového festivalu mládeže a studentstva (SFMS), který se konal 25. 6. – 17. 7. 1947 v Praze. Tehdy patnáctiletá An Sŏnghŭi – delegátka severokorejské mládeže12 – zde získala druhé místo v sólovém tanci.13 V té době měla naše veřejnost i přes intenzívní osvětovou činnost Han Hŭngsua a Aloise Pultra14 o Koreji jen mlhavé ponětí, což dokumentuje i jedna z festivalových fotografií, na níž jsou Korejky označeny za Mongolky i přesto, že jsou oblečené do hanboků. Možná proto je Korea „vzdálená“, „melancholická“ s odkazem na japonskou koloniální éru; dívky jsou něžné, nesmělé, éterické, čisté, jejich jediným komunikačním prostředkem je úsměv. V takto lyricky pojatých charakteristikách se pochopitelně mísí osobní a sdílené dojmy se sporadickými fakty o Koreji, znovu se poukazuje na její těžký osud, moderní současnost, zdůrazňuje se, že už dívky nechodí běžně v tradičním, ale nosí evropské šaty. An Sŏnghŭi,15 jíž si redaktoři nadstandardně všímají, je „něžně humorná“, „dojemná“. Během festivalu tančila několikrát a k jejím číslům patřily klasické „Tanec s bubnem“, „Tanec ženicha“, největší pozornost si vysloužil „Tanec s meči“ a tzv. „Kněžský tanec“,16 komentovaný v superlativech pod titulkem „Lyrická extase s Koreou“.17 „Tanec starého muže s mladým srdcem“ si vysloužil přídomek vtipný, celé vystoupení bylo „fascinující“ svou přesností, jemností, v doprovodu zaujaly bubny, střídání rytmu až po závěrečné „šílené tempo“, ale také sladění výtvarného a pohybového provedení. Články označují choreografii tanců za výjimečnou a moderní v tradici nejlepších světových choreografů. Taneční čísla, jež Korejky převedly, nebyla pouze sólová, ale v této době ještě zdaleka ne masová se scénou plnou stejně oblečených a do detailu totožně se pohybujících dívek. Na jevišti tančily maximálně čtyři. Sice nemáme repertoár podchycený filmem, ale předpokládáme, že šlo o osvědčené předválečné choreografie Čchö Sŭnghŭi.

V recenzi18 vystoupení z Vinohradského divadla se hovoří o tom, že: „nejvíce upoutaly tance, staré i nové, tančené čtyřmi tanečnicemi“. An Sŏnghŭi dále vystoupila v duetu „Jarní píseň“, následovalo vystoupení pěveckého sboru19 a lidového souboru hrajícího na tradiční nástroje.

Na následujícím II. ročníku Světového festivalu mládeže a studenstva v Budapešti 1949 An Sŏnghŭi zapůsobila předně tancem s vějíři, který – dle vlastních slov – měla nejraději. Tehdy ji dělil pouhý rok od válečné anabáze, jež byla spíše umně stvořenou mytologií užitou pro propagandistické účely než skutečností.20 Zatímco režisér Vladimír Vlček21 spolu s ostatními autory předlohy pro film „Zítra se bude tančit všude“ zvažoval její roli v tomto vysoce internacionálním díle, podle později rozšířené pověsti v té samé době „tančila vojákům v prvních liniích a dostala se tak s lidovou korejskou armádou až k Pusanu“.22 Legenda dále hovoří o tom, že po vylodění americké armády v týlu nepřítele23 byla nucena tehdy osmnáctiletá tanečnice – v tomto okamžiku za linií fronty – podniknout namáhavý 1 100 km dlouhý pochod24 „přes hory úzkými stezkami v dešti i mrazu, často beze spánku při cestě vypálenými vesnicemi, až na sever“.25 Po americké operaci Chromite totiž zůstal kulturní oddíl, v jehož tanečních řadách mladá tanečnice působila, odříznutý v jižní části země, ve městě Mokpcho.26 Spolu se svými druhy prý An Sŏnghŭi oblékla vojenskou uniformu a z kulturního oddílu se rázem stal oddíl bojový.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Čchö Sŭnghŭi a An Sŏnghŭi v Československu.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	
OEBPS/Images/Obraz399_fmt.jpeg






OEBPS/Images/Obraz326_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Obraz375_fmt.jpeg






OEBPS/Images/Obraz391_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Obraz350_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Obraz358_fmt.jpeg





OEBPS/Images/obrazek(1)_fmt.jpeg





OEBPS/Images/obrazek_fmt.jpeg







OEBPS/Images/Obraz366_fmt.jpeg







OEBPS/Images/Obraz333_fmt.jpeg
e &
LT

&=

TR S R

»

PAMPHLET

st





OEBPS/Images/obrazek(2)_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Obraz342_fmt.jpeg
} |






OEBPS/Images/Obraz383_fmt.jpeg





